Sentences for syntactic analysis

Aapelov d¢ 0VK ATIOOEKVUUEVOL KW YVWUTV, ETUYXAVE KATA TWUTO TOUTOLOL
Kol ANuaenTog 0 Aplotwvog avaPePnrws € Lovoq, E0TEQENUEVOS TE TG £V
rnaotn PactAning kat puynv emParwv Ewvte &k Aakedaipovog.

While Darius delayed making his decision, it chanced that at this time Demaratus son
of Ariston had come up to Susa, in voluntary exile from Lacedaemonia after he had lost
the kingship of Sparta.

00TOG WVT)Q MLOOHEVOS TV Aapelov taldwv TV dadoeny, EABWV, wg 1
PaTic v €xet, ZE0ET) ovvePoVAEVE A€yeLv TTIOOG TOLOL EAgye ETTECL, WG AVTOG
uev yévorro Aapetw 1dn Pacidevovtt kat £xovtt to ITepoéwv kpdtog,
Aptopalavng d¢ £t duwtn €ovtL Aageir

Learning of the contention between the sons of Darius, this man, as the story goes,
came and advised X erxes to add this to what he said: that he had been born when
Darius was already king and ruler of Persia, but Artobazanes when Darius was yet a
subject.

[Herodotus 7.3.1-3]

NB don’t expect to give a full tree for either one of these sentences. Instead, start by
describing smaller units within them. You may need to simplify them in order that
you can describe them in the same terms Matthews uses. There are some things not
covered by Matthews, eg participles and particles. So leave them out to start off with
and then think about how best you could describe them using M atthews as a guide.

English sentences can be complicated too. Take a look at this, the first sentence from
David Lodge’s Deaf Sentence:

The tall, bespectacled, grey-haried man standing at the edge of the throng in the main room of the
gallery, stooping very close to the young woman in the red silk blouse, his head lowered and angled
away from her face, nodding sagely and emitting a phatic murmur from time to time, is not as you
might think an off-duty priest whom she has persuaded to hear her confession in the midst of the
party, or a psychiatrist conned into giving her a free consultation; nor has he adopted this posture the
better to look down the front of her blouse, though this is an accidental bonus of his situation, the

only one in fact.



